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پنج گفتار از آن جناب که معرّّف بهترین دعاها و زیارات است.
يَْىى  بِمََِشْْهََدِِ يَحْ� مََنْصُُْورِِ 

ْ
الْ عِِنَْدَ  كُُنْتُُْ  قََالََ:   ، ُ وُزَجَََانِيُّ�

�
الْجُ مَِِ�يدِِ  الْحَ عََبْدِِْ  بْْنُُ  نَاَ عِِيسَىى  َ� خْْبَرَ

َ
أَ  .  1

إِِنََّ   :ُ
�

لَهُ فََقََالََ  اتِهِِِمْْ،  زَِِيََاَرَ وَ دْْعَِِيَتِِهِِمْْ 
َ
أَ نَْْ  عَ  ُ

�
لَهُ

َ
وَسَََأَ اشِِّليعََةِِ،  مَِِنَ  جَُُرَلٌٌ  لَيَْهِِْ  َعَ َلََخََدََ   فَ يَْدٍٍْ،  زَ بْنِِْ 

دْْعَِِيَتِِكُُمْْ 
َ
أَ  َ� يْرَ َخَ وََإِِنََّ   ،-ُ لَهُ� صَْْلَ 

َ
أَ  

ا
لَا عَْْنِيي  -يَ نَعَْْرِِفُُهُُ   

ا
لَا مِِمََّا  اتِِكُُمْْ  زَِِيََاَرَ وَ دْْعَِِيَتِِكُُمْْ 

َ
أَ  َ� ثَرَ

ْ
كْ

َ
أَ

مُُطْْمََئِِنََّةًً  نََفْْسِيي  لَْْ  فََاجْْعَ الَّلَهُُمََّ  فِِيهََا:  تَقَُُولُوَُنَ  ا  َمَ اتِِكُُمْْ  زِِيََاَرَ  َ� يْرَ وََخََ زِِيََادٍٍ،  بْنِِْ  يَْلِِْ  كُُمَ
ْ
الْ ءُُ  دُُعَاا

رَْضِِْكََ 

بُْوُبَةًًَ فِيي أَ �َائِكََِ، مَحْ� وَْْلِيَ


ةِِ أَ فَْْوَ ِبََّةًً لَِصَ ئِكََِ، �مُحِ رِِكََ وَدَُُعَاا

ْ
ةًًَ بِذِِِكْ رِِكََ، َرَاضِِةًًَيَ بِقََِضََائِكََِ، مُُوَلَعَ َدََ بِقَِ

ئِكََِ، 
ا

آلَا ابِغِِِ  َوََ لِسَِ ةًًَرَ  ذََاكِِ نَعَْْمََائِكََِ،  اضِِلِِ  َوََفَ لِِ ةًًَرَ  شََاكِِ ئِكََِ، 
ا

َبَلَا نُزُُُلِِو  ى  عَلَى� ةًًَرَ  ابِ َصَ وَسَََمََائِكََِ، 
ارِِقَةًًَ  مَُُفَ �َائِكََِ،  وَْْلِيَ


أَ  ِ

بِسُُِنَنِ� مُُسْْتَنَََّةًً  ائِكََِ،  َزََ جَ وَْْ�مِِ  لِيَ الَتَّقَْْوَى  ةًًَدَ  وَِّ� مُُتَزَ لِِقََائِكََِ،  فَرَْحََْةِِ   
ى

إِِلَى مُُشَْْتَاقَةًًَ 
مَْْ�دِِكََ وََثََنََائِكََِ. نَِِعَ الُدُّنَْْيَا بِحَ شْْغُُوةًًَلَ  ائِكََِ، َمَ عََْْدَ


قِِ أَ

ا
خْْلَا

َ�
لِأَ

ترجمه‌ی گفتار:
بن  مزار یحیی  نزد منصور در  را خبر داد، گفت:  ما  الحمید جوزجانی  بن عبد  عیسی 
زید بودم، پس مردی از شیعیان بر او وارد شد و از دعاها و زیارت های شان سؤال کرد، پس 
-یعنی  نمی شناسیم  ما  که  است  چیزهایی  شما  زیارت های  و  دعاها  بیشتر  فرمود:  او  به 
شما  زیارت های  بهترین  و  زیاد  بن  کمیل  دعای  شما  دعاهای  بهترین  و  ندارد-  اصلی 
قََدََر خود مطمئن و به قضای  چیزی است که در آن می گویید: خداوندا! نفس من را به 
و  زمین  در  و  دوستدار  اولیائت  برگزیدگان  برای  و  شیفته  دعایت  و  ذکر  به  و  راضی  خود 
برای  و  سپاس گزار  نعمت هایت  بهترین  برای  و  شکیبا  بلایت  نزول  بر  و  محبوب  آسمانت 
کامل ترین داده هایت یادآور و به شادی دیدارت مشتاق و برای روز داوری‌ات توشه گیرنده 
و از سنّّت های اولیائت پیروی کننده و از اخلاق دشمنانت جدا شونده و از دنیا به ستایش 

و تمجیدت مشغول گردان!

 ، الَّلََيَالِيي عَْْبَضِِ  فِيي  مََنْصُُْورِِ 
ْ
الْ عِِنَْدَ  كُُنْتُُْ  قََالََ:  يُُِّ،  اطََّل�بَرِ بَِِيبٍٍ  حَ بْْنُُ   ِ اللَّهِ� عََبْدُُْ  نَاَ  َ� خْْبَرَ

َ
أَ  .  ۲

لَيَْهِِْ، َعَ فََاطََّلَعَْْتُُ  هُُ، 
الَّاَصَ

 مُُ َلََخََدَ   ثُُمََّ   ،
َ
ضَََّوََتََأَ فَ اشِِهِِ،  فَِِرَ مِِنْْ  قََاَمَ  ثُلُُثَُاَهُُ  الَّلَيْلِِْ  مَِِنَ  َمَضَىى   فََلَمَََّا 
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مِِنْْ  حِِيلَتَِِكََ،  تَمَْْكُُرْْ بِيي فِيي   
ا

وََلَا بِعُُِقُُوبََتِِكََ،  تُؤَُدَِِّبُنُِيي   
ا

لَا َلَهِيي  إِِ  : ِ الثُّمََُا�لِيِّ َةََزَ  ْ بِيي حَمْ�
َ
أَ ءِِا  بِدُُِعَا يَدَْْعُُو  دَْْتُهُُُ  فََوََجَ

ي  ِ
�

 الَّذِ
ا

 بِكََِ، لَا
الَّا

اعُُ إِِ  تُسَُْْطََتَ
ا

يََْْنَ لِيي الَنَّجََاةُُ؟! وََلَا

 مِِنْْ عِِنْدِِْكََ، وََمِِنْْ أَ

الَّا
دَُُ إِِ  يُوُجَ

ا
ُ يَاَ َرَبِِّ؟! وََلَا �يْرَُ� َ�لِيَ الْخَ يََْْنَ 


أَ

تِكََِ،  نَْْ قُُدَْْرَ جََ عَ َرََخَ َلََمْْ يُرُْْضِِكََ   لَيَْكََْ وَ  َعَ
َ
�َأَ سََاَءَ وََاجْْتَرَ

َ
ي أَ ِ

�
 الَّذِ

ا
َ�حْمََرََتِِكََ، وََلَا  وَْْعَنِكََِ وَ نَْْ  َنََ اسْْغَْْتَنَىى عَ حَْْسَ


أَ

يَاَ َرَبِِّ يَاَ َرَبِِّ يَاَ َرَبِِّ!
ترجمه‌ی گفتار:

سوم  دو  چون  پس  بودم،  منصور  نزد  شبی  گفت:  داد،  خبر  را  ما  طبری  حبیب  بن  الله  عبد 
و  او سر زدم  به  ی خود رفت، پس  به مصالّا و  و وضو گرفت  از بستر خود برخاست  شب گذشت، 
دیدم که دعای ابو حمزه‌ی ثمالی را می خواند: خدایا! من را با عقوبت خود ادب نکن و با من به 
حیله‌ی خود مکر نکن؛ خداوندا! کجا می توانم به خیر دست یابم؟! در حالی که جز نزد تو یافت 
نمی شود و کجا می توانم نجات پیدا کنم؟! در حالی که جز به وسیله‌ی تو امکان ندارد؛ نه کسی 
که نیکی کرده، از یاری و رحمت تو بی نیاز است و نه کسی که بدی کرده و جرأت ورزیده و تو را 

ناخشنود ساخته، از دسترس تو خارج شده است، ای خدا، ای خدا، ای خدا!

ءِِا: الَّلَهُُمََّ  ا الُدُّعَا َذََ مَْْرٌٌ َدَعَاا بِهَِ

نَهَُُ أَ حََْْزَ


مََنْصُُْورُُ إِِذََا أَ

ْ
َنَا الْ ، قََالََ: كَا ُ اسََانِيُّ� َرَ

�لْخُ
عَْْمَرُُوفٍٍ ا نَاَ ذََاكِِرُُ بْْنُُ  َ� خْْبَرَ

َ
۳ . أَ

ةٌٌَ وَعَُُدََّةٌٌ، كََمْْ مِِنْْ  لََ بِيي ثِقَِ مَْْرٍٍ نََزََ

ِ أَ نََْتَ لِيي فِيي كُلِّ�


ِ شِِدََّةٍٍ، وََأَ نََْتَ َرَجََائِيي فِيي كُلِّ�


ِ كُُرْْبَةٍٍَ، وََأَ نََْتَ ثِقََِتِيي فِيي كُلِّ�


أَ

تَُُعْْيِِينِيي  وَ دَُُوُُّ،  عَ
ْ
الْ بِهِِِ  وََيَشَْْمََتُُ  قََرِِبُُي، 

ْ
الْ عََنْهُُْ  ْذُُلُُ  وََيَخْ� ِيلَةَُُ، 

�لْحِ
ا فِِيهِِ  قَِِتََلُُّ  وَ فُُؤََادُُ، 

ْ
الْ عََنْهُُْ  يَضَْْعُُفُُ  رَْْكَبٍٍ 

نََْتَ 

يَْفََتَْنَِِيهِِ، فََأَ  فْْهَُُتَ وََكَ َشََ رَََّفََجْْهَُُتَ وََكَ  اكََ، فَ مَََّنْْ سَِِوَ كََْ، َرَاغِِبًًا فِِيهِِ عَ

�لَيْ
وَْْكََتُهُُُ إِِ  ُهُُ بِكََِ، وَشََ �لْتَُزَ نَْ


مُُورُُ، أَ

ُ �لْأُ
فِِيهِِ ا

.
الًا

نَُُّ فََاضِِ مَ
ْ
َلََكََ الْ  ثَِِكَيًرًا، وَ مَْْ�دُُ  َلَكََ الْحَ غْْةٍٍَبَ،  ِ َرَ مَُُنَْتَهَىى كُلِّ� ةٍٍَ، وَ ِ حََاجَ احِِبُُ كُلِّ� ةٍٍَ، وََصََ ِ نِعِْْمَ ُ كُلِّ� وََلِيُّ�

ترجمه‌ی گفتار:
ذاکر بن معروف خراسانی ما را خبر داد، گفت: منصور هرگاه چیزی اندوهگینش می ساخت، 
سختی  هر  در  من  امید  تو  و  هستی  اندوه  هر  در  من  تکیه گاه  تو  خدایا!  می خواند:  را  دعا  این 
هستی و تو در هر مشکلی که برایم پیش آید تکیه گاه و پشتیبانم هستی! چه بسیار اندوهی که 
دل تابش را نمی آورد و چاره در آن کاهش می یابد و نزدیکان در آن تنها می گذارند و دشمنان در 
آن شماتت می کنند و کارها در آن خسته‌ام می نمایند، آن را به تو می سپارم و شکایت می کنم، 
در حالی که از غیر تو در آن رویگردانم، پس آن را برایم برطرف می کنی و کفایت می فرمایی، پس 
تو ولیّّ هر نعمت و برآورنده‌ی هر حاجت و منتهای هر رغبت هستی، ستایش بسیار برای توست 

و امتنان فراوان از توست.

؟  صَْْبَحَْْتَ
َ
يَْكََفَ أَ  : رِِضٌٌي، فََقََالََ لِيي نَاَ َمَ

َ
مََنْصُُْورُُ وََأَ

ْ
ينِيَدَا الْ ، قََالََ: عَا ُ نِيُّ�

ا
تَْ�لَْا


ِ الْخَ نَاَ يُوُنُسُُُ بْْنُُ عََبْدِِْ اللَّهِ� َ� خْْبَرَ

َ
۴ . أَ

هََا  َلَكََ عِِنَْدَ ةًًَ قَلَََّ  َ نِعِْْمَ �� نَْْعَمََْْتَ عَلَيَّ

مََا أَ

َ َلَهِيي كُلَّ� ءِِا: إِِ ا الُدُّعَا َذََ مُُْومًًا وَجَِِعًًا، فََقََالََ: ادْْعُُ بِهَِ صَْْبَحْْتُُ مَحْ�
َ
تُُ: أَ

ْ
قَُُلْ فَ

، رِِْمْْنِيي مَِِهِِ فََلَمَْْ يَحْ� رِِي عِِنَْدَ نِعَِ
ْ
نَْْمَ قَلَََّ شُُكْ َيََا  يِ، فَ �بْرَِصَ هََا  َلَكََ عِِنَْدَ مََا ابَْْتَلَيَْتَْنَِيي بِلَِِبَيََّةٍٍ قَلَََّ 

َ رِِي، وََكُلَّ�
ْ
 شُُكْ
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آينِي  نَْْمَ َرَ ، وََيََا  مََعََاصِيي فََلَمَْْ يََفْْضََحْْنِيي
ْ
ى الْ آينِي عَلَى� نَْْمَ َرَ ، وََيََا  نِيي

ْ
ْذُُلْ ئِهِِِ فََلَمَْْ يَخْ�

ا
يِ عِِنَْدَ َبَلَا �بْرَِصَ نَْْمَ قَلَََّ  وََيََا 

 ، َرََمَضِيي وََاشْْفِِنِيي مِِنْْ   ، وََاغْْفِِرْْ لِيي ذَنَْبِْيي مَََّ�مُحَدٍٍ،  مَََّ�مُحَدٍٍ وََآلِِ  ى  لَِِّصَ عَلَى� لَيَْهََْا،  يُُعََاقِِبْنِْيي َعَ فََلَمَْْ  ايَاَ  َطََ� ى الْخَ عَلَى�
لَََّ. زَََّعَ وَجََ  ُ َ�نِيَ ا�للَّهُ ا َفََشََ وَْعََدََتُُْ بِهِِِ، فَ  ٍ قََدِِرُُي، قََالََ: فَ

ِ شَيٍ� ى كُلِّ� إِِنَّكَََ عَلَى�
ترجمه‌ی گفتار:

یونس بن عبد الله ختلانی ما را خبر داد، گفت: منصور به عیادت من آمد در حالی که بیمار 
بودم، پس به من فرمود: چگونه صبح کردی؟ گفتم: با تب و درد، پس فرمود: این دعا را بخوان: 
به  را  بار که من  و هر  نیاوردم  به جای  را درست  نعمتی دادی، شکرش  به من  بار که  خدایا! هر 
سختی دچار نمودی، بر آن درست صبر نکردم، پس ای کسی که شکر نعمت هایش را درست به 
جای نیاوردم، ولی محرومم نکرد و ای کسی که بر سختی هایش درست صبر نکردم، ولی تنهایم 
نگذاشت و ای کسی که من را مشغول گناه دید، ولی رسوایم نکرد و ای کسی که من را در حال 
خطا یافت، ولی کیفرم نداد، بر محمّّد و آل محمّّد صلوات فرست و گناهم را بیامرز و بیماری‌ام 
را شفا بده، به راستی که تو بر هر کاری توانا هستی! پس این دعا را خواندم و خداوند من را شفا 

داد.

بِهِِِ فِيي  دْْعُُو 
َ
أَ ءًًا  دُُعَا لَِّعَمِْْنِيي  مََنْصُُْورِِ: 

ْ
لِلِْ جَُُرَلٌٌ  قََالََ  قََالََ:  وَِِرََيُُّ،   هَ

ْ
الْ نَِِ�حْمَ  ارََّل عََبْدِِْ  بْْنُُ  مَََّ�مُحَدُُ  نَاَ  َ� خْْبَرَ

َ
أَ  .  ۵

دُُ  ِ
�

تَجِ إِِنَّكَََ 
فََ  ، ِ

سََُيْنِ�
�لْحُ
ا بْنِِْ   ِ ��عَلِيِّ

 اصََّلالِِحِِ  عََبْدِِْ 
ْ
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ا تُرُِِدُُي. َ َمَ فِِيهََا �كُلَّ
ترجمه‌ی گفتار:

محمّّد بن عبد الرّّحمن هروی ما را خبر داد، گفت: مردی به منصور گفت: من را دعایی بیاموز 
که آن را در آسایش و سختی بخوانم، پس منصور به او فرمود: بر تو باد به صحیفه‌ی بنده‌ی صالح 

علیّّ بن الحسین؛ زیرا در آن هر چیزی که می خواهی را می یابی.

صفحه کانال تلگرام پایگاهصفحه فیسبوک پایگاه لینک مطلب فوق
صفحه توئیتر پایگاه*لطفاً بر روی لینک مورد نظر خود کلیک کنید. صفحه اینستاگرام پایگاه
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